
Herzog Ferdinand



Aristokratische Eleganz ist es, die diese Form schon seit den Anfängen der  

europäischen Porzellankultur verkörpert. Seine Wirkung schöpft das Geschirr aus der 

formalen Kraft des Klassizismus. Seit 1780 gehört „Herzog Ferdinand“ zur Kollektion  

von FÜRSTENBERG und sorgt bis heute für exklusive Tafelarrangements.  

This form has conveyed aristocratic elegance since the birth of porcelain culture  

in Europe and draws its effect from the formal strength of classicism.  

The “Herzog Ferdinand” range entered the FÜRSTENBERG collection in 1780  

and has since been in use for exclusive table settings to this day.

ElEganz

–  H e r z o g  F e r d i n a n d  –



WEiss

–  H e r z o g  F e r d i n a n d  –

Eine zylindrisch-ovale Grundgestalt, eckige 

Henkel, geometrische Ornamentik und 

die umlaufende Modelllinie jedes einzelnen 

Artikels prägen die Silhouette dieser zeitlos 

schönen Form. Das Geschirr lässt in einma-

liger Weise den Charme und die Eleganz 

 gehobener Tischkultur vergangener Tage 

wiederauferstehen. In schlichtem Weiß um-

gibt diese Form ein Charisma, das sich aus 

den Wurzeln der Vergangenheit speist und 

im Hier und Jetzt ästhetische Maßstäbe setzt.

The basic cylinder-oval form, the square 

handles, the geometric patterns with the 

modelled line that runs around the circum-

ference on each individual piece emphasize 

the contours of this timeless beauty. In its 

inimitable way, the service is reminiscent of 

the charm and elegance of elevated dining 

culture of the days of old. The simple white 

form develops a character that is derived 

from the roots of the past but which, in the 

here and now, sets aesthetic standards.



WilHElmina

–  H e r z o g  F e r d i n a n d  –

Außergewöhnlich luxuriös tritt das Service 

im Dekor „Wilhelmina“ auf. Schmale Gold-

linien aus 24-karätigem Gold betonen noch 

einmal die klassizistische Linienführung, 

die dieser Form zugrunde liegt. Von Hand 

aufgetragen, veredelt die feine Goldstaffage 

das strahlende Weiß des Manufakturpor-

zellans und verleiht ihm einen besonderen 

Glanz. „Wilhelmina“ vermittelt eine vor-

nehme Eleganz, die durch zeitlosen Stil zu 

beeindrucken weiß.

The “Wilhelmina” pattern gives the service 

an extraordinarily luxurious air. Thin lines 

of 24-carat gold further emphasize the clas-

sical contours on which the forms are based. 

Applied by hand, the fine gold ornamen-

tation enhances the radiant white to produce 

a particular splendour. “Wilhelmina” there-

fore communicates a noble elegance that 

impresses with its timeless style.



HEiligEndamm

–  H e r z o g  F e r d i n a n d  –

Das mondäne Grand Hotel Heiligendamm 

stand Pate bei diesem Dekor. Speziell für 

das wieder eröffnete Traditionsbad entwor-

fen, speisen heutzutage Größen aus Politik, 

Wirtschaft und Kultur vom historischen 

Service „Herzog Ferdinand“ mit dem Dekor 

„Heiligendamm“. Der zartblaue Schleifen-

dekor mit feiner Platinlinie korrespondiert 

perfekt mit der markanten Form des Servi-

ces und verleiht dem Geschirr so eine reiz-

volle Anmut. Historische Authentizität ist 

das Ergebnis dieser Symbiose aus Tradition 

und Moderne.

The “Heiligendamm” pattern for the historic 

“Herzog Ferdinand” service was created for 

the reopening of the Grand Hotel Heiligen-

damm and is today used to serve contempo-

rary dignitaries from the worlds of politics, 

business and culture that frequent the long-

established spa hotel. The pale-blue ribbon 

decoration with its delicate line of platinum 

perfectly complements the striking form of 

the service and thus lends it a particularly 

charming elegance. Historic authenticity is 

the result of this symbiosis of the traditional 

and the modern.



gEscHEnkE

–  H e r z o g  F e r d i n a n d  –

Herzog Ferdinand – Produktübersicht product overview

ø 17/19 cm
Brot-/Frühstücksteller
bread/breakfast plate

ø 22 cm
Suppenteller

soup plate

ø 6 cm
Dippschale
small dish

31 cm
Vorspeisenplatte

platter oval

ø 24,5/27/29 cm
Speiseteller
dinner plate

0,30 l
Suppentasse 2-tlg.

soup cup, saucer

ø 11 cm
Dessertschale

fruit saucer

21 cm
Beilagenplatte

pickle dish

ø 28 cm
Gourmetteller tief
gourmet plate deep

1,80/3,00 l
Terrine

soup tureen

ø 14/18 cm
Vorspeisenschale

bowl

31,5/35,5 cm
Platte oval
platter oval

ø 32 cm
Gourmetteller flach
gourmet plate flat

1,80 l
Schüssel mit Deckel

casserole with lid

ø 16 cm
Müslischale
cereal bowl

ø 32 cm
Platte rund

platter round

ø 31 cm
Platzteller

bottom plate

0,35 l
Sauciere 1-tlg.

sauceboat

ø 17/19/21 cm
Schüssel
salad bowl

0,10 l
Espressotasse 2-tlg.
espresso cup, saucer

0,18 l
Kaffeetasse 2-tlg.
coffee cup, saucer

0,30 l
Henkelbecher 2-tlg.

mug, saucer

0,18 l
Teetasse 2-tlg.
tea cup, saucer

0,20 l
Cappuccinotasse 2-tlg.
cappuccino cup, saucer

0,70 l
Mokkakanne
mocchapot

Ausgewählte Einzelteile ergänzen das Ser-

vice und betonen die Freude an stilvoller 

Lebensart. Ascher, Dose, Kaminuhr, Kon-

fektschale, Leuchter und Vase fügen sich 

perfekt in eine niveauvolle Räumlichkeit 

ein und beeindrucken auch als einzelne 

Objekte. Mit dieser Geschenkkollektion 

bekommt „Herzog Ferdinand“ weit über 

die gedeckte Tafel hinaus seinen angemes-

senen Platz.

Selected individual items round off the service 

and emphasize the pleasure of the elegant 

lifestyle it communicates. The ashtray, box, 

mantel clock, small dish, candlestick and 

vase go perfectly with sophisticated interiors 

but are just as impressive as individual pieces. 

The range of accessories thus also means 

that “Herzog Ferdinand” may find its place 

beyond the confines of table settings.



Herzog Ferdinand – Produktübersicht product overview

1,10 l
Kaffeekanne

coffeepot

ø 7 cm
Zuckerschale

sugar bowl

ø 32 cm
Tortenplatte
tarte platter

15 cm
Dose oval
box oval

1,10 l
Teekanne

teapot

0,12/0,18 l
Milchkännchen

creamer

17 cm
Butterplatte
butter dish

17 cm
Kaminuhr

mantel clock

ø 15 cm
Stövchen
rechaud

20 cm
Milch-/Zuckertablett

milk/sugar tray

3 cm
Eierbecher

egg-cup

13/16 cm
Konfektschale

small dish

Einsatz Stövchen
insider for rechaud

36 cm
Kuchenplatte rechteckig

sandwichplate

39 cm
Dejeunerplateau

breakfast tray

21/30 cm
Leuchter

candlestick

0,12/0,20 l
Zuckerdose

sugar box

ø 28 cm
Kuchenplatte rund

cake plate

16 cm
Ascher
ashtray

18 cm
Vase
vase
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